Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 45

Shavua Reading Schedule (16h sidrah) - Ps 45 - 46
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1. (45:1 in Heb.) lam’natseach "al-Shoshanim lib’ney-Qorach mas’kil shir .
A Song Celebrating the King’s Marriage.

the chief musician; the elations. to the sons of Qorach contemplation.
A Song

44:1> Eis 10 Télos, vmep TdV dAAotwnoopévev:
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Tols viols Kope els obveorv: @31 vOmep Tod ayamnrod.

1 to telos, ton alloiothésomenon; tois huiois Kore eis synesin;
the director; the changings; to the sons of Korah; contemplation;
ode
an ode

Y4 3ve 934 13( WHY2
42-3% 9J7F o0 Ayywl YW Awow Av4
N 2% 137 035 woaa

R MDY by WO TR’ Tbyn N
(45:2 in Heb.) rachash libi dabar tob ‘omer
ma asay I’'melek “et sopher mahir.

Ps45:1 My heart overflows with a good matter; | address my verses to the King;
is the pen of a rapid writer.

2> "E&npedEato N kapdla pov Aoyov dyabov, Aéyw éym Ta épya pov Td BactAel,

M YA®ood pov kaAapos ypappatéws 0Evypddou.

2 Exereuxato hé kardia mou logon agathon, lego ta erga mou tg basilei,
discharged forth My heart word a good. | speak of my works to the king.

kalamos grammateos oxygraphou.
is a reed pen of a scribe writing fast.
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2. (45:3 in Heb.) yaph’yaphiath mib’ney ‘adam hutsaq chen

“al-ken berak’ak “olam.
Ps45:2 You are fairer the sons of men; grace is poured H
therefore has blessed You forever.
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3> wpalos kaAAel Tapa Tovs viovs TV AvBpdmwv, e€exin yapLs év xelleoiv cov:

\ ~ 9 4 )4 e \ 9 \ 9 A
dLa TobTO €VAOYMOEY Te O Oeos els Tov aldva.

3 horaios kallei tous huious ton anthropon,
More beautiful in beauty than the sons of men.
exechythé charis 5
was poured out Favor
dia touto eulogésen se ho ton aiona.
On account of this blessed the eon.
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3. (45:4 in Heb.) chagor-char’'b’ak «al- hod’ak wahadareak.

Ps45:3 Gird Your sword ,O ,
in Your splendor and Your majesty!
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4> mepllwoar v popdalav gov ém TOV LMpov cov, duvaTé,
T} WPALOTNTL oov Kal TH kdAAeL oov
4 perizosai tén hromphaian sou , ,

Gird your broadsword ! O one,

te horaiotéeti sou kai tg kallei sou
in your beauty and in your fineness.
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4. (45:5 in Heb.) wahadar’ak ts’lach ~d’bar-‘emeth
w' an’wah=tsedeq w'thor’ak nora’oth y’mineak.

Ps45:4 And prosper in Your majesty , the cause of truth
and meekness and righteousness; Let Your right hand teach You awesome things.
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5> kal évtewvov kal kaTevodod kal Bacileve évekev aAnbelas
Kal TPadTMTOS Kal dikatoovvs, kal 0dnyNoel oe BavpacTtds T dekud oov.
5 kai enteinon kai kateuodou kai basileue

even stretch your bow and greatly prosper, and reign!

alétheias kai prautétos kai dikaiosynes,
truth, and gentleness, and righteousness

kai hodégesei se thaumastos hé dexia sou.
even shall guide wonderfully your right hand.
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5. (45:6 in Heb.) chitseyak sh’nunim “amim yip'lu ‘oy’bey hamelek.
Ps45:5 Your arrows are sharp of enemies of the King;
the peoples fall 5
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<6> Ta féAm oov Mkovnpéva, duvaTé,
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Aaol VTTOKATW 0OV TTEoOVVTAL, €V kapdia TOV €xOpdv Tod BactAews.

6 ta bele sou ékonémena, ,
Your arrows are being sharpened, O .
laoi pesountai, ton echthron tou basileos.
Peoples shall fall of the enemies of the king.
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6. (45:7 in Heb.) kis’ak “olam wa"ed shebet mishor shebet mal’kutheak.
Ps45:6 Your throne, O , is forever and ever;
a scepter of uprightness is the scepter of Your kingdom.
<T> 6 Bpovos oov, 6 Beds, els TOV aldva Tod aldvos,
paBdos evbiTNTOS T paPdos Ths BaotAelas cov.
7 ho thronos sou, ho , eis ton aidona tou aionos,
Your throne, O , is unto the eon of the eon.

hrabdos euthytétos he hrabdos tés basileias sou.
A rod of straightness is the rod of your kingdom.
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7. (45:8 in Heb.) ‘ahab’at tsedeq watis'na’ resha”
“al-ken m’shachak shemen sason mechabereyak.

Ps45:7 You have loved righteousness and hated wickedness;
therefore , , has anointed You with the oil of joy Your fellows.
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dua TodTo éypLoév oe 0 Beds 6 Beos aov
é\alov &’yak)\bécews ﬂap& TOVS p.e'r(')xovs oov.
8 égapésas dikaiosynén kai emisésas anomian;
You loved righteousness, and detested lawlessness;

dia echrisen se ho
on account of anointed you
elaion agalliase0s tous metochous sou.
with oil of exultation your fellow partakers.
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8. (45:9 in Heb.) mor-wa’ahaloth q'tsi oth -« =big’dotheyak
=heyk’'ley shen mini sim’chuk.

Ps45:8 Your garments smell of myrrh and aloes and cassia;
of ivory palaces stringed instruments have made You glad.
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(9) gpvpva KAl OTAKTT) KAl KAoLA ATTO0 TWV LLATLWY GO0V

&m0 Bhpewv Ehedavrtivav, &€ ov nidpaviv oe.

9 smyrna kai stakte kai kasia ton himation sou
Myrrh, and balsam, and cassia of your garments
bareon elephantinon, eéuphranan
palaces of ivory, of gladdened
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9. (45:10 in Heb.) b’noth m’lakim b’yiq’rotheyak nits’bah shegal

min’ak ‘Ophir.
Ps45:9 Daughters of kings are Your precious ones;
Your right hand stands the queen from Ophir.

10> Buyatépes Baotdéwv év T T} cov:
mapéotn 1 BaclAiooa éx defLdv oov év LpaTiopd drayplow
mepLBePAnpévn TemolkLApLéVT).
10 thygateres basileon en té timé sou;

the daughters of kings in your honor.
pareste hé basilissa ek dexion sou en himatismg

stood The queen at your right in clothes
peribeblémené pepoikilmeneé.

having put around being embroidered.
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10. (45:11 in Heb.) shim’ i=-bath ur'i w’hati ‘az'nel w'shik’chi "amek ubeyth ‘abik.
Ps45:10 Listen, O daughter, give attention and incline your ear:
forget your people and your father’s house;
1> dxovoov, Biyatep, kal 18 kal kATvov T6 ovs cov
kal émAdBov Tod Aaod oov kal Tod olkov Tod maTpds cov,

11 akouson, thygater, kai ide kai klinon to ous sou
Hear, O daughter, and behold! And lean your ear,

kai epilathou tou laou sou kai tou oikou tou patros sou,
and forget your people, and the house of your father!
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11. (45:12 in Heb.) w'yith’aw hamelek yaph’yek i-hu’ w'hish’tachawi-lo.

Ps45:11 Then the King shall desire your beauty;
Heis (Master), bow down
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(12> 8TL é’lTGeU*L'T’IO'GV 6 B(LO'L)\GUS TOL K(L)\)\OUS o0V, 6TL al,)TOS éO’TLV 6 KVPLOS GOV,

12 hoti epethymésen ho basileus tou kallous sou, autos estin
Even desired the king your beauty; he is ,
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12. (45:13 in Heb.) ubath-Tsor 'min’chah y’chalu “ashirey "am.

Ps45:12 The daughter of Tsor shall come a gift;
the rich of the people shall seek
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13> kat mpookvvioovowy adTd BuyaTtépes Thpov év dmpors,

\ ) / / 3 ’ ~ ~
TO TTPOCWTTOV GOV )\Vravevcovowv oL "lT)\OUO'LOL TOVL )\CLOU.

13 kai proskynésousin thygateres Tyrou
and you shall do obeisance to . And the daughter of Tyre shall come
dorois, litaneusousin hoi plousioi tou laou.
gifts. shall implore The rich of the people.
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13. (45:14 in Heb.) ~k’budah bath-melek p’nimah mimish’b’tsoth I’bushah.

Ps45:13 The daughter of King is 2!! glorious within; her clothing is interwoven with

14> maoa 1 d6€a adTis BuyaTpos BaotAéws éowbev
év KPOOOWTOLS XPUOOLS 1T€pLB€B>\T||.LéV'T’| 1T€1TOLKL>\|.LéV'T’|.
14 hé doxa autés thygatros basileos esothen
the glory of the daughter of the king within,
krossotois pepoikilmené.
bordered fringes of ’ being embroidered
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14. (45:15 in Heb.) lir'gamoth tubal [amelek re otheyah
muba’oth lak.

Ps45:14 She shall be led to the King in embroidered work;
, her companions who follow , shall be brought

15> dmeveyOoovtar 1® Bacidel mapbévor dmiow adTis,
at mAnolov avThs dmeveyxHioovtal cou-

15 apenechthésontai t basilei ,
shall be carried to the king H
hai plésion apenechthésontai soi;
the ones near shall be carried to
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15. (45:16 in Heb.) tubal’nah bis’'machoth wagil t’bo’eynah b’heykal melek.

Ps45:15 They shall be led forth gladness and rejoicing;
they shall enter the palace of King.

16> dmeveyboovtar év eddpooiivy kal ayaddidoer,

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 5



b / b \ /
axe'r]crov'ral, €LS Vaov Bacl)\ews.
16 apenechthésontai en euphrosyné kai agalliasei,
They shall be carried in gladness and exultation;

achthésontai naon basileos.
they shall be led the temple of the king.
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16. (45:17 in Heb.) tachath ‘abotheyak yih’'yu baneyak
t’shithemo I’'sarim ~ha’arets.

Ps45:16 In place of your fathers shall be your sons;
You shall make them princes the earth.

A7> dvri 1@V MaTépwv oov éyevnBnodv ool viot -
KQATAOTNOELS aVTOVS GpXovTas €Ml maoav TNV yfv.

17 anti ton pateron sou egenéthésan soi huioi;

In place of your fathers, were born sons.
katastéseis autous archontas tén gen.
You shall place them as rulers the earth.
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17. (45:18 in Heb.) ‘az’kirah shim’ak =dor

wador “al-ken “amim y’hoduk wa ed.

Ps45:17 I shall cause Your name to be remembered generations;
therefore the peoples shall give You thanks and ever.

18> pvmobnoovral Tod dvopraTés cov év mhom yeved kal yeved -
dua TodTo Aaol €fopoloytoovTal cou
€ls TOV al@®va Kal eis TOv aldva Tod aldvos.
18 mnésthésontai tou onomatos sou genea kai genea;
I shall make remembered your name generation, and generation.

dia touto laoi exomologésontai soi
On account of this peoples shall make acknowledgment to you

kai tou aionos.
and of the eon.
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